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Musysenieji ra3tai ir tarmés, kaip yra mokes Juozas Balcikonis, yra svarbiausia medzZiaga

ivairiems tyrinéjimams, sprendimamsir svarstymams. Toks buvo LKZ tikslas — vos ne visa

medziaga, tai pabréziama ir daugelio tyrinétojy darbuose.

Salia LKZ émé rodytis ir tarmiy Zodynu. Vienas iS stambiausiu — Zanavyky snektos Zody-
nas, kurio pirmas tomas pasirodé 2003 metais (teksto autorés Janina Svambaryté, Giedré
Cepaitiené, redaktoriai Aldonas Pupkisir Klementina Vosylyté). Medziaga rinko didelis barys
ivairiu kultros darbuotoju, ypaé studenty lituanisty — tai buvo nemaiZasidealistu zmoniu

sambiris, su ikarS¢ciu rinke Snektu leksika, sudare zodyno plana. Buvo pasnekinta nemazai

dar Snekta iSlaikiusiu zmoniu, nors jau j zanavyku Snektas ver2te verZiasi ir neseniai dar snektai
buve svetimi dalykai: priesaga -inifikas vietoj -inyko, neveikiamosios rigies bitojo kartinio
laiko dalyviy padirbti, paléisti (1 kiré.) kiréiavimastreciaja kiréiuote (padirbti, paleisti ir kt.).
Keista, kad apie Zvirgzdaidius, Bajoraicius, Ketirnaujiena nepastebéta kiréiuoto e didelio
suprieSakinimo(sé.n'is, m'é.t'e ir kt 1954 m. Gia buvo norma). Snektos smarkiai keidiasi, dél
kolektyvizacijos, melioracijos, zemés netekimo nebeliko kaimotvirty bendruomeniu,suge-
bedavusiy perduoti snekty sistemais kartosj karta. Ir Siaip leksika labai kinta, senoji menké-

ja, raStai ir televizija daug ka marSina, varo i8 vartosenos.

LKZ mediiaga daugkuopildé §j zodyna(leksika judrus kalbos sluoksnis), bet tas veikalas
buvo kitaip rengtas, vien tiktai transponuotos formos, daZnai bidavo pakei¢iama snektu
morfologija. Tai daro $j Zodynaganajvairy ir nevienalytj. Salia transkribuoty, dabar uzZrasytu
sakiniy, Simtmeciy senumoir dabar suliteratirinty Antano Tatarés duomenu,i§ bendrinés
kalbos Zodziy ir kokio vieno tarminio Zodzio sudaryti sakiniai: dazniausiai buvo teigiamatik
priesaga-inirikas, -é vietoj -inyko,-és; prieSdéliai nuo-, prie-, sq-, uz- uzgozdavotarminiusniz-,
pry-, sit-, az-, Zu- ir kt., bdavo pasirenkamos bendrinés kalboslytys. (Véliau, nuo V tomo,

ypa¢ nuo XI, padeétis buvotaisyta. Tarmineslytis stengtasi teikti transponuotas pagal bendri-
nés kalbos garsy atliepimus tarmiskiesiems.)

Tarmés (8nektos) Zodyno Saltinis yra tam tikro krasto, vietovés, net kaimo snektos Zmo-
nes, ten gime, auge ir kalbantys istoriskai susiformavusia tarme, kuriai biidinga tam tikra
fonetikos, morfologijos, sintaksés ir leksikos sistema. Sitaip laikantis tarminio zodyno suda-



140 | RECENZIJOS

rymoprincipy savaimeatkrinta atsitiktiniai dalykai, i$ radijo, teatro ar kity bendrinés kalbos

kanaly skambanti, j Zmoniy galvas sminganti bendrinés kalbos sistema,atskiri tos sistemos

dalykai. Jei remiamasivisais, bet kokiais ir bet kaip kalban¢iais to kraSto gyventojais, iSeina

kitokio tipo — gal kokie sociologiniai zodynai ar kitaip vadintini.

Zanavyky Snektos Zodynasyra kiek netikéto tipo leksikos rinkinys. Paprastai jvairiy sumany-

my turj tarmiy leksikografai pasaulyje sudarinéja iSsamiuosius, skirtumy (diferencinius),

net vieno kaimo,atskiro Zmogaus Zodynus.Siuo atveju buvosiektagilintis ne tiktai j uzra’yta

snektosleksika, bet jtraukti ir to kraSto raSytoju, kultiiros veikéjy raSty pavyzdziy, medziagos

if kitu kalbos veikaly (gausiai i LKZ). [déta daug pastangu,betyra ir SeSéliy, nes ra’ytojas

kazin ar vientik savo Snekta galéjo ar gali remtis, mokair i§ bendrinés kalbos,ir i§ kity tarmiu

kai ka pasiimti, gali biti leidyklos ar redakcijos pataisytas ir kas nors jam jterpta.

Salia Antano Tatarés, Juozo Lozoraitio, Albino Bernoto, Petronélés Orintaités ir kitu

visai néra Jono Jablonskio raStu pavyzdziy (o juk daznai jis sakinius ir atskirus ZodzZius

pazymédavo santrumpa Rg = Rygiskiai, ta tarme rémé visa bendrinés kalbos pamata). Tai

ypaé nelaukta.

Kartais dé] leidybos aplinkybiy atsitinka visai nenumatyty dalyku. IS Amerikos spaudos

tikriausiai zemaiciy darbuotoju bus padaryti Zodziai dovend, dovenotBs, taip patir dpmaudas

Bs bus atsirades; i$ zemaiciu per Petronéle Orintaite, desimtme¢iais tarp ju gyvenusia, bus

atéje Zodziai apveidus, -i ‘grazus’, atminais ‘retkaréiais’, it (p. 163), forma budyniy ‘Sermeny’

(p. 393), garankstis ‘rauksleé’; rytieciy atgdzt i$ Orintaités raStu pavirsta atgdzti. Ra’ytojos

naujadaraiatgyna ‘apsigynimas’, atgoda ‘poilsis’ irgi pateke j Si Zodyna, rodos.be reikalo, toks

pat benebusir kiauramiegis ‘negilus miegas’, net atkeleivis ‘ateivis’ ir pan. Pranas Vai€aitis irgi

turi iS kity tarmiy émes ZodZiu, pvz.: atziilas (i8 Zemaiciu), atpéné ‘vel’ ir pan.

Tarmétyrininkai, Zodynininkai, etnografai Gia ras daug svarbios medziagos (pateikiamos

supaprastinta transkripcija), iskeliamieji zodziai transponuojami pagal garsu atliepimus ben-

drinéje kalboje ir kokiy priekaisty zymtiems to kraSto kalbininkams Aldonui Pupkiui, Giedrei

Cepaitienei, Vilijai Sakalauskienci, Arvydui Vidzitnui, a. a. Juozui Pik¢ilingiui, Jonui Jurevi-

iui ir deSimtims kity negalima daryti, nebent netikétai atsirado bendrinés kalbos tekste

formosdirbt, gilt, gundyt, gtirktelt (= dirbti, gilti, gindyti, guirktelti); jingas, kiisla (= jungas,

kuisla)ir t. t. Tradicinj tokj kirciavima, imta kaip tik i$ zanavykuir Prisijos lietuviy tarmiu, nuo

Frydricho KurSai¢io laiky jsigaléjusj musy kalbotyroje, kazin ar reikéjo Gia keisti (kai kada

gerokai Slubuoja vardazodziy ir jvardziy kirciuociy zyméjimai). Keista, bet tekste yra -ti ben-

dratys, o iskeliamos fonetinj trumpuy galiiniy numetima patyrusios lytys, pvz., pabambét >

tekstepabambéti (p. 107), bart — bd.rti (p. 115), bijot — bij6-ti (p. 136), brdizyt > bra.izi-ti (p. 163),
dirbt — dirpti (p. 288), girdét — girdé-ti (p. 393)ir t.t.

Kiekvienas paskelbtas tarmiy tekstas, Zodynas ar koks Zodziy saraSas turi kalbosistorijai

didesng ar mazesne reikSme (net toks ydingasir neZinia kokio tipo ir pateikty fakty moksli-

nés tikrenybés Vito Labucio Dauksiy tarmés zodynas, 2003), nes metai plaute plauna tarmiy

leksika ir morfologija. Toks didelis keliy tomu, keliolikos zymiy kalbininky rengtas veikalas

kelia susidoméjima — juo bus remiamasi, ieSkoma fakty savo tyrinéjimams, nurasoma LKZ

ateities tomams. LabaiiSrySkintas naujy dalyky skverbimasis j Snektas — zodziai audra i8 Zem.

dudra, abstinentas, dzentelmenas, motininis, -é, jtaka, itampa, asmu6,ataskaitinis, etnografinis,

net ,,naujoky“ reikSmiy, formy kitimas, pvz.: evakiiot ‘kraustyti’ até- risai / evaka-voji- khiona;
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gradiniot‘lyginti kelia’, kapryzas ‘ginéas’: kapri-zas iSé-ju (tarp judvieju); kapela ‘kompanija’: visi

jie kapela €e atvaz'tiodavu...; kapitulitioti ‘baigtis’: kd-ras kapitul'@-vu' ir kt.

Zodyno autoriai noréjo uZrasyti visutelaiius viso tarmés (jy terminu snektos) ploto gyvento-

ju vartojamusZodZius, todél uzZfiksavo ir pateiké kaip tarmés (Snektos) faktus tokius profesio-

nalizmus: Aindsius (p. 21), bet Kaiposiaus néra(tai tikrinis Zodis, ne to veikalo dalykas); akcen-

tas, akcenttot, tragédija (p. 28), aktorysta (p. 30), stribu bajavas’, baraklas, bérmontininkas, blatas,

blatytis, -inasi, -inosi, buldnas ‘ulonas’, dragiinas‘toks kareivis’, dramblys ‘straublinis zinduolis’,

kaimo kronika (p. 339), dzitinglés ‘tankus miskas’, dziunglynas ‘t. p.’, jakta (p. 365), gydykla

‘gydymojstaiga’, gladijolas ,,kardelis, tokia gélé“, gramdatika, gramatiskas, isdidis ‘gramatikos

zenklas Sauktukas’ (Antano Tatarés naujadaras), posakis dpera- vaidino- (p. 561), naujagimis

‘naujai atvestas (gyvulys)’, zarg. joptvajitkas ‘toks drabuzZis’, kibinimat ‘toks kariuomenéskeiks-

mas”, patarliu (p. 651), ateistu kirké ‘protestanty bazny¢ia’ (buvo tik é6-k'iec'u: baz'n'i-é'e iki

1979-1984 m., kol teko tame kra&te lankytis), kokliétas ‘kotletas’, kosmosas ‘kosminislaivas’,

kumpanija ‘birys, kompanija’ ir kt. Matyt, Siuo atveju nesiaiSkinta, kas yra ,,tarmés Zodis*: tai

juk paveldétas, bent keliu karty vartotas ir vartojamas Zodis, o profesionalizmai (sakykime,

sio kraSto ir bendrinés kalboseigulija, eiguva ir kt.) yra sociologijos objektas, Snekos, 0 ne

Snektos faktai (geriau mokantis bendrinés kalbos tarptautiniy zodziy formu, vartojama vis

taisyklingiau, pavyzdZiui, kaip i$ zemai¢iy/'ep'etiior'ije KRS, KRTV,l'ep'etiioreje TRS, PVN ‘ambu-

latorija’ iSnyko be kokiy liekaneéliy) — tai momentiniai zodziai, kuriy nefiksavoir J. Balcikonio

redaguoti LKZ tomai, ir paskutinieji (nuo XV iki XX tomo). Bendrinés kalbos Zodziy derini-

mosi klausimas tarmése tyrinétinas atskirai.

Kazimieras Biga 1920 metais yra pastebéjes, kad lietuviai, pasiimdamivartoti naujalietuvis-

ka zodi, daznai pakeic¢ia jo priegaideir kir¢io vieta (zr. K. Bia, Rinktiniai rastai 111 784-789). Jei

ka tarmési§ tu pakaity ir vartoja, LKZ baigiamuosiuose tomuose (XV-XX)jsivesta santrum-

pa ,,nj.“, rodanti tarmiy pavyzdziy naujuma. Cia ypaé reikéjo tuo pasinaudoti, kad jaunesni

kalbosistorijos tyréjai ir uZsienieCiai i$ kokiy zodziy neimtuy daryti toli einan¢iy isvadu. (1954

m. rudenj Juozas Bal¢ikonis i§ Siu eiluciy autoriaus nepriémé Zodzio audra, nestai tik 5-10

mety ,senumo“ forma i§ radijo, mokyklu.) Tokiu formu ¢ia randame nemaiZai, be jokios

pastabos, lyg nuo amZiu vartotu. Tokia yra yda (2); Sitoks ir ilgainiui, atéjes i§ zemaiciu

(ilgainiui), bendrinés kalbosvartotoju pasigautas su pakeistu kiréiu ir jdiegtu zanavykams(ir

kapsams);taip pat kaind (dazniau4, 0 ne 3 kirGiuotés naujai ismokusiu), speigas (bendriné k.)

(p. 38), daugelio Snekty Siaurés Lietuvoje spéigas. Sunku sutikti su zodziy gyvulys, gyvulio (3°)

kirciavimu,0 visoje Lietuvoje vns.kilm.yra gyvulio, gyvolio, taip pat mékytojas (mékaujuk, ne

mokaa!) kirciavimu visame Zodynotekste.

Zanavykai dvibalsiuose ir dvigarsiuose tvirtagale priegaide nutesia per abu sandus.ISimtis

daromaie, uo: diéna: ~ diénq, gudlis, gudst, naujadaras gurgudlé (i8 pokario urmu prievoliy

pristatymo), kiémasir kt. PabréZtinas, rySkesnis ty dvibalsiy kirciavimas nerodo tokios isim-

ties.

Nors daug Zodynininky tarptautiniy ZodZiy kraipomaji vartojima laiko ne tarmétyrininky objektu
(zr. Damn ®. T1., Mpoexr Croeapa pycckux napodnerx 2zoeopoe, Mocksa-JleHuurpan, 1961, 34).

Apie tai per radijo kalbos valandéle 1959 m. yra placiai kalbéjes Jonas Kabelka.

Jy vyrukai parsiveZdavo i§ soviety armijos buvusiy karininky ganajvairiy, miesty gatvése ir dabar
skamban¢iu.



142 | RECENZIJOS

Daryravienas neaiskumas. Daznai nurodomakokia kiréiuoté, bet Zodzio lizdas to nerodo,
yra tik autoriy kaip ir pareiskimas: aktiotas (1, 3) — tekste tik vns. vard.; drdas (3) — i8 teksto irgi
nematyti; toksir atéjiinas (1), gardras (2), 0 teigiama gandrai(p. 71); backa (2) sunkiai nustato-
ma;bilietas (3°) be jrodymo;taip patir biragas (3°), briizgas (4), daigas (4); ddiktas (1) — vienas-
kaitos vietininkas to nerodo;taip pat yra ir su zodziu darbas (1); dviskiemenis daiktavardis
inkstas niekaip negali biti 3° kiréiuotés (tai daugiaskiemeniu vardazodziy ypatybe).

Zanavykai paprastai yra pavyzdingi kirio iSlaikytojai, neblogaiir cia ta matome.Tai knygos
vertybé. Zinoma, tokiamedideliame veikale, kai buvo ivairiis Zodziy uzZraSinétojai, dirbo daug
kitatarmiy Zmoniy,galéjo ir ne viska geraiiSgirsti, uzraSyti, kai dabar menkéja misykirCiavi-
mas.Tyrinétojamsreikéty atkreipti démesj tik j viena kita dalyka: yra abejotiny,labaiissiskirian-
Ciy iS visy kalbos mokslo leidiniy priegaidziu ir kir¢iuodiu.

Taisyti reikéty Siuos Zodzius: bégimas (2 kartus, p. 11), aikstis, -i (2) = (4), akmenis (3°)
negalétu biti —¢ia kokia maisyta paradigma(p. 28), albskis (4) = (2), alytnamis (proginis Zodis)
= alytnamis(plg.ten patalytiné), amzinybé (1) = (2), ntiodi-tis = nuddytis (p. 39), anklodé (2) =
(1), ankstybis,-é (2) sf. (p. 21), bet sakinys gerai teigia: anksti-bes jeu kazdavu(p. 43), ankitiras,
paliktas be kir¢iuotés zymos, o turéty biti 2 kiré., afitvogis taip pat 1 kiré., arbulinis (1) = (2),
atsakantis (1) — tie dalyviai neturi kiréiuociy, dudeklinis, -6 (1) = audeklinis (2) -— studentu
pramanas, aviénis (1) = (2), balamuitinimas Bs(1) — be kirio (i8 kur ta kirgiuoté?), bambdkas
(1) = (2), bereikalas (1) = (3°), beSeimis (3) = (2), bezdamdji (4) — ivardziuotinés formos
kirGiuodiy numeriy neturi, bliridé (4) = (2), béruzé (2) = (1), brinis (4) = (2), buokgdlvis (2) =
(1), buzis (4) = (2), cariskas (3) = (1), daktaré (3°) = (1), daugybé (1) = (2), dékaut = dékauti,
desimtiné (1) = (2), dievinis, -€ (4) = (2), dudklé (2) = dtioklé (2), diypké = (2), dvivérinis (2) =
(1), viésulas = viesulas (3") (p. 363), n'i-keva = ni-keva (p.377), elskis (1) = (2). garga, bet niigarga
nelabai itikinamas(néra ir pavyzdzio), gérma-. bet iigarma, ntigarma, pragarma, prigarma néra
uzfiksuota sakiniuose (prie stalo sugalvota), gelezinkrové (4) = (1), geriantys, -i (3°) — dalyviai
numeruoty kirciuociu neturi, gerybé (1) = (2), gérkle = gérkle (p. 437), gifnalové (1) = girna-
lo-ve-, gslé (2) = (1), apsikré-stue = apsikr’é-stu: (p. 458), gyvis (1) = (2), gyvulé (3) = (3°), gdjus

(p. 546), ividotai = (1), isvaizdingas (2) = isvaizdingas (1), malénés = malonés (p. 580), bijté-nai =
bijiinai (p. 580), kiauldobiliai = kiaiildobiliai, galit-nes = gali-nes Sk (p. 678), klebsnys (2) = (4),
milij6-na. = milij6-na: (p. 728), kubizdalis = (1), nejisré-m’i.c = neiigré-m’i-c (p. 791), ktilversciais
= kilverséiais (p. 890).

Tai tam tikri riktai — ir nesusiklausymas,ir studenty prasti jra8ai. Ka padarysi — pradZioje ju
buvo daugiau,toliau darbe, antrojoje dalyje, mazéja. Tai teikia viléiu, kad antrajame tometu
SeSéliy liks dar maziauarvisai isnyks.

T $] Zodyna itraukta naujadary lietuviy kalboje apskritai, specialybiu terminu, neturinéiy
paveldéjimo. Déstytojams studenty teikiami tarmiy pavyzdiiaiirgi tikrintini, nes visko buda-
vo pateikiama(i8 véjavaikiskumo)*, todél Vladas Grinaveckisi§ suvalkieciy studenty irgi bus
visko uzras¢s(tai tik nuogirdos). Is ten ir tikra Zemaitybé jkandin (su ypatingu kiréiu), o visy

* NetJ. Baléikoniui bidavo pateikiama Likitas ez. Varn, nors yra tik Liikstas; Veiviréa vietoj |
visuotinai vartojamo Véivirzas; [stra, 0 vietoj sakoma [stras; Satrija, bet tradici8kai Satrija ir kt. (Zr.
Bal¢ikonis, Rinktiniai ragtai 1, 339-347).
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lietuviy ifgi, studenty paverstuirgi, Gia lyg ir nereikéjo dar platinti. Tarmiy kéturpéscia studen-

tu ir Cia ,panaujinta* — kettirpéscia.

Zodyno autoriai kai ka labai kei¢ia, pavyzdziui, visus vienskiemeniustvirtagalés priegaidés

zodzius kei¢ia tvirtapradZiais:ttios, Sitios, kuritios,jie, tie ir kt. visame tekste, bet i§ kuryrajiéjie,

jigjei, jigje, judsiuos (betirjuiosius) (Zr. p. 569).

Lygir labai apibendrintai teikiama vienoda Zodziy sandira. Buitiniame kalbésenosstiliuje

jos bina dazZnai, balsiai, dvibalsiai — aiir a, e balsiai, bet -ai, -'ai ir -u, -o nesusilieja: atéiv'ei

O-kieCei Zvr, acaig'ei uzriék Bajoraiciaiir kt.

Zanavyky snektos Zodynas yra svarbus daugeliu pozymiy — apimtimi, graziais Snekamosios

kalbos sakiniais. Dirbo daug zmoniu nuoSirdZiai, atsidave. Zodynininky darbas yra sunkus,

reikalauja didelio kruopstumo, akylumo, pastovumo. Nebuvo nuolatinio zodyno rengéju ko-

lektyvo, jis vis kito, mainési vadovai, todél ir yra svyravimu. Del to ir nepasekta to klausimo

literatiros, net Antano Tatarés hipernormalizmy su veiksmazodzZiu priesagomis-y¢i ir -inti

atsiradimo (i8tirta prof. Zigmo Zinkeviciaus® ), 0 Zodynojvade iS esmés nepanagrinéta.

Vytautas Vitkauskas Gauta 2004 04 21

Lietuviy kalbos institutas

P. Vileisio g., 10308 Vilnius, Lietuva

INETA SAVICKIENE
THE ACQUISITION OF LITHUANIAN NOUN MORPHOLOGY

Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 2003, 152 p.,

ISBN 3-7001-3138-0

(Ver6ffentlichungen der Kommission fiir Linguistik und Kommunikationsforschung, 28)

The monograph underreview®is the veryfirst attempt at describing the emergence of

nominal grammatical categories in the speech of a Lithuanian child. Therefore it deserves

particular attention and a somewhat more extensive summary, as every further study on the

acquisition of nounswill have to refer to the pioneer workof Ineta Savickiené of Kaunas VDU

University.

Thecollecting and processing of data on the acquisition of Lithuanian wasinitiated by Prof.

Magdalena Smoczynska (Jagellonian University, Krakow) in 1992, andit took overten years to

obtain an exhaustive description of the acquisition of morphology by one Lithuanian child’.

Anotherscholar whose efforts greatly contributed to this research was Prof. Wolfgang U.

5 Zinkevicius, Z., Lietuviy kalbos istorija 1V, Vilnius, 1990, 202-203 (apie matindamas ‘matyda-
mas’, suwalginsiu ir kt.).

® The monographis based on the doctoral dissertation: Ineta Savickiené, Lietuviy vaiko
daiktavardzio morfologija, Kaunas, VDU, 1999.

The acquisition of verbs was discussed on the basis of the same corpus of data by the author of
this review (Pawel Wojcik, The Acquisition of Lithuanian Verb Morphology: A Case Study, Krakéw:
Universitas (Baltica Varsoviensia, 2).
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